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Foreningen Trade Connectors FMBA

Ledelsespåtegning
Statement by management on the annual report

Bestyrelsen og direktionen har dags dato be-

handlet og godkendt årsrapporten for regn-

skabsåret 14. marts - 31. december 2019 for

Foreningen Trade Connectors FMBA.

The supervisory and executive boards have

today discussed and approved the annual

report of Foreningen Trade Connectors FMBA

for the financial year 14 March - 31 December

2019.

Årsrapporten aflægges i overensstemmelse

med årsregnskabsloven.

The annual report is prepared in accordance

with the Danish Financial Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver

et retvisende billede af foreningens aktiver,

passiver og finansielle stilling pr. 31. december

2019 og resultatet af foreningens aktiviteter for

regnskabsåret 14. marts - 31. december 2019.

In our opinion, the financial statements give a

true and fair view of the association's financial

position at 31 December 2019 and of the

results of the association's operations for the

financial year 14 March - 31 December 2019.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores

opfattelse en retvisende redegørelse for de

forhold, beretningen omhandler.

In our opinion, management's review includes

a fair review of the matters dealt with in the

management's review.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens

godkendelse.

Management recommends that the annual

report should be approved by the company in

general meeting.

København, den 19. juni 2020
Copenhagen, 19 June 2020

Direktion
Executive board

Lars Kyed
direktør
director

Bestyrelse
Supervisory board

Jukka Pekka Kehusmaa Lars Kyed
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Foreningen Trade Connectors FMBA

Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Til medlemmerne i Foreningen Trade
Connectors FMBA

To the members of Foreningen Trade
Connectors FMBA

Konklusion Opinion

Vi har revideret årsregnskabet for Foreningen

Trade Connectors FMBA for regnskabsåret 14.

marts - 31. december 2019, der omfatter resul-

tatopgørelse, balance, noter og anvendt

regnskabspraksis. Årsregnskabet udarbejdes

efter årsregnskabsloven.

We have audited the financial statements of

Foreningen Trade Connectors FMBA for the

financial year 14 March - 31 December 2019,

which comprise  income statement, balance

sheet, notes and summary of significant

accounting policies. The financial statements

are prepared under the Danish Financial

Statements Act.

Det er vor opfattelse, at årsregnskabet giver et

retvisende billede af foreningens aktiver,

passiver og finansielle stilling pr. 31. december

2019 samt af resultatet af foreningens

aktiviteter for regnskabsåret 14. marts - 31.

december 2019 i overensstemmelse med års-

regnskabsloven.

In our opinion, the financial statements give a

true and fair view of the association's financial

position at 31 December 2019 and of the

results of the association's operations for the

financial year 14 March - 31 December 2019 in

accordance with the Danish Financial

Statements Act.

Grundlag for konklusion Basis for Opinion

Vi har udført vor revision i overensstemmelse

med internationale standarder om revision og

de yderligere krav, der er gældende i Dan-

mark. Vort ansvar ifølge disse standarder og

krav er nærmere beskrevet i revisionspåtegn-

ingens afsnit “Revisors ansvar for revisionen af

årsregnskabet“. Vi er uafhængige af for-

eningen i overensstemmelse med internatio-

nale etiske regler for revisorer (IESBA’s Etiske

regler) og de yderligere krav, der er gælden-

de i Danmark, ligesom vi har opfyldt vore øvri-

ge etiske forpligtelser i henhold til disse regler

og krav. Det er vor opfattelse, at det opnåede

revisionsbevis er tilstrækkeligt og egnet som

grundlag for vor konklusion.

We conducted our audit in accordance with

International Standards on Auditing (ISAs) and

the additional requirements applicable in

Denmark. Our responsibilities under those

standards and requirements are further

described in the “Auditor's responsibilities for

the audit of the financial statements” section

of our report. We are independent of the

company in accordance with the

International Ethics Standards Board for

Accountants' Code of Ethics for Professional

Accountants (IESBA Code) and the additional

requirements applicable in Denmark, and we

have fulfilled our other ethical responsibilities in

accordance with these requirements. We

believe that the audit evidence we have

obtained is sufficient and appropriate to

provide a basis for our opinion.
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Foreningen Trade Connectors FMBA

Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management's responsibilities for the financial
statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et

årsregnskab, der giver et retvisende billede i

overensstemmelse med årsregnskabsloven.

Ledelsen har endvidere ansvaret for den inter-

ne kontrol, som ledelsen anser for nødvendig

for at udarbejde et årsregnskab uden væsent-

lig fejlinformation, uanset om denne skyldes

besvigelser eller fejl.

Management is responsible for the

preparation of financial statements, that give

a true and fair view in accordance with the

Danish Financial Statements Act and for such

internal control as management determines is

necessary to enable the preparation of the

financial statements that are free from

material misstatement, whether due to fraud

or error.

Ved udarbejdelsen af årsregnskabet er ledel-

sen ansvarlig for at vurdere foreningens evne

til at fortsætte driften, at oplyse om forhold

vedrørende fortsat drift, hvor dette er relevant,

samt at udarbejde årsregnskabet på grundlag

af regnskabsprincippet om fortsat drift, med-

mindre ledelsen enten har til hensigt at likvide-

re foreningen, indstille driften eller ikke har

andet realistisk alternativ end at gøre dette.

In preparing the financial statements,

management is responsible for assessing the

association's ability to continue as a going

concern, disclosing, as applicable, matters

related to going concern and using the going

concern basis of accounting in preparing the

financial statements unless management

either intends to liquidate the association or to

cease operations, or has no realistic

alternative but to do so.

Revisors ansvar for revisionen af årsregnskabet Auditor's responsibilities for the audit of the
financial statements

Vort mål er at opnå høj grad af sikkerhed for,

om årsregnskabet som helhed er uden væ-

sentlig fejlinformation, uanset om denne skyld-

es besvigelser eller fejl, og at afgive en revisi-

onspåtegning med en konklusion. Høj grad af

sikkerhed er et højt niveau af sikkerhed, men er

ikke en garanti for, at en revision, der udføres i

overensstemmelse med internationale stan-

darder om revision og de yderligere krav, der

er gældende i Danmark, altid vil afdække

væsentlig fejlinformation, når sådan findes.

Fejlinformationer kan opstå som følge af be-

svigelser eller fejl og kan betragtes som væ-

sentlige, hvis det med rimelighed kan forven-

tes, at de enkeltvis eller samlet har indflydelse

på de økonomiske beslutninger, som regn-

skabsbrugerne træffer på grundlag af årsregn-

skabet.

Our objectives are to obtain reasonable

assurance about whether the financial

statements as a whole are free from material

misstatement, whether due to fraud or error,

and to issue an auditor's report that includes

our opinion. Reasonable assurance is a high

level of assurance, but is not a guarantee that

an audit conducted in accordance with ISAs

and the additional requirements applicable in

Denmark will always detect a material

misstatement when it exists. Misstatements can

arise from fraud or error and are considered

material if, individually or in the aggregate,

they could reasonably be expected to

influence the economic decisions of users

taken on the basis of these financial

statements.
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Foreningen Trade Connectors FMBA

Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Som led i en revision, der udføres i overens-

stemmelse med internationale standarder om

revision og de yderligere krav, der er gælden-

de i Danmark, foretager vi faglige vurderinger

og opretholder professionel skepsis under revi-

sionen. Herudover:

As part of an audit conducted in accordance

with ISAs and the additional requirements

applicable in Denmark, we exercise

professional judgment and maintain

professional skepticism throughout the audit.

We also:

 Identificerer og vurderer vi risikoen for væ-

sentlig fejlinformation i årsregnskabet, uan-

set om denne skyldes besvigelser eller fejl,

udformer og udfører revisionshandlinger

som reaktion på disse risici samt opnår revi-

sionsbevis, der er tilstrækkeligt og egnet til

at danne grundlag for vor konklusion. Risiko-

en for ikke at opdage væsentlig fejlinfor-

mation forårsaget af besvigelser er højere

end ved væsentlig fejlinformation forårsag-

et af fejl, idet besvigelser kan omfatte sam-

mensværgelser, dokumentfalsk, bevidste

udeladelser, vildledning eller tilsidesættelse

af intern kontrol.

 Identify and assess the risks of material

misstatement of the financial statements,

whether due to fraud or error, design and

perform audit procedures responsive to

those risks, and obtain audit evidence that

is sufficient and appropriate to provide a

basis for our opinion. The risk of not

detecting a material misstatement resulting

from fraud is higher than for one resulting

from error as fraud may involve collusion,

forgery, intentional omissions,

misrepresentations, or the override of

internal control.

 Opnår vi forståelse af den interne kontrol

med relevans for revisionen for at kunne ud-

forme revisionshandlinger, der er passende

efter omstændighederne, men ikke for at

kunne udtrykke en konklusion om effektivi-

teten af foreningens interne kontrol.

 Obtain an understanding of internal control

relevant to the audit in order to design

audit procedures that are appropriate in

the circumstances, but not for the purpose

of expressing an opinion on the

effectiveness of the company's internal

control.

 Tager vi stilling til, om den regnskabspraksis,

som er anvendt af ledelsen, er passende,

samt om de regnskabsmæssige skøn og til-

knyttede oplysninger, som ledelsen har ud-

arbejdet, er rimelige.

 Evaluate the appropriateness of

accounting policies used and the

reasonableness of accounting estimates

and related disclosures made by

management.
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Foreningen Trade Connectors FMBA

Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

 Konkluderer vi, om ledelsens udarbejdelse

af årsregnskabet på grundlag af regnskabs-

princippet om fortsat drift er passende,

samt om der på grundlag af det opnåede

revisionsbevis er væsentlig usikkerhed for-

bundet med begivenheder eller forhold,

der kan skabe betydelig tvivl om

foreningens evne til at fortsætte driften. Hvis

vi konkluderer, at der er en væsentlig usik-

kerhed, skal vi i vor revisionspåtegning gøre

opmærksom på oplysninger herom i års-

regnskabet eller, hvis sådanne oplysninger

ikke er tilstrækkelige, modificere vor konklu-

sion. Vor konklusioner er baseret på det re-

visionsbevis, der er opnået frem til datoen

for vor revisionspåtegning. Fremtidige begi-

venheder eller forhold kan dog medføre, at

foreningen ikke længere kan fortsætte drif-

ten.

 Conclude on the appropriateness of

management's use of the going concern

basis of accounting in preparing the

financial statements and, based on the

audit evidence obtained, whether a

material uncertainty exists related to events

or conditions that may cast significant

doubt on the association's ability to

continue as a going concern. If we

conclude that a material uncertainty exists,

we are required to draw attention in our

auditor's report to the related disclosures in

the financial statements or, if such

disclosures are inadequate, to modify our

opinion. Our conclusions are based on the

audit evidence obtained up to the date of

our auditor's report. However, future events

or conditions may cause the association to

cease to continue as a going concern.

 Tager vi stilling til den samlede

præsentation, struktur og indhold af års-

regnskabet, herunder noteoplysningerne,

samt om årsregnskabet afspejler de

underliggende transaktioner og

begivenheder på en sådan måde, at der

gives et retvisende billede heraf.

 Evaluate the overall presentation, structure

and contents of the financial statements,

including the disclosures, and whether the

financial statements represent the

underlying transactions and events in a

manner that gives a true and fair view.

Vi kommunikerer med den øverste ledelse om

blandt andet det planlagte omfang og den

tidsmæssige placering af revisionen samt be-

tydelige revisionsmæssige observationer, her-

under eventuelle betydelige mangler i intern

kontrol, som vi identificerer under revisionen.

We communicate with those charged with

governance regarding, among other matters,

the planned scope and timing of the audit

and significant audit findings, including any

significant deficiencies in internal control that

we identify during our audit.

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on management's review

Ledelsen er ansvarlig for ledelsesberetningen. Management is responsible for management's

review.
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Foreningen Trade Connectors FMBA

Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Vor konklusion om årsregnskabet omfatter ikke

ledelsesberetningen, og vi udtrykker ingen

form for konklusion med sikkerhed om ledelses-

beretningen.

Our opinion on the financial statements does

not cover management's review, and we do

not express any form of assurance conclusion

thereon.

I tilknytning til vor revision af årsregnskabet er

det vort ansvar at læse ledelsesberetningen

og i den forbindelse overveje, om ledelsesbe-

retningen er væsentligt inkonsistent med års-

regnskabet eller vor viden opnået ved revisi-

onen eller på anden måde synes at indeholde

væsentlig fejlinformation.

In connection with our audit of the financial

statements, our responsibility is to read

management's review and, in doing so,

consider whether management's review is

materially inconsistent with the financial

statements or our knowledge obtained during

the audit, or otherwise appears to be

materially misstated.

Vort ansvar er derudover at overveje, om led-

elsesberetningen indeholder krævede oplys-

ninger i henhold til årsregnskabsloven.

Moreover, it is our responsibility to consider

whether management's review provides the

information required under the Danish

Financial Statements Act.

Baseret på det udførte arbejde er det vor op-

fattelse, at ledelsesberetningen er i overens-

stemmelse med årsregnskabet og er udarbej-

det i overensstemmelse med årsregnskabslov-

ens krav. Vi har ikke fundet væsentlig fejlinfor-

mation i ledelsesberetningen.

Based on the work we have performed, we

conclude that management's review is in

accordance with the financial statements

and has been prepared in accordance with

the requirements of the Danish Financial

Statements Act. We did not identify any

material misstatement of management's

review.

København, den 19. juni 2020
Copenhagen, 19 June 2020

Lindeberg Storm Fischer
Statsautoriseret Revisionsanpartsselskab
CVR-nr. 37 82 10 55
CVR NO. 37 82 10 55

John Lindeberg Jensen
Statsautoriseret revisor
State Authorised Public Accountant

MNE-nr. mne34093
MNE NO. MNE34093
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Foreningen Trade Connectors FMBA

Foreningsoplysninger
Association details

Foreningen Foreningen Trade Connectors FMBA

The association Vesterbrogade 149
1620 København V

CVR-nr.: 40 47 68 06
CVR no.:

Regnskabsperiode: 14. marts - 31. december 2019
Reporting period: 14 March - 31 December 2019

Hjemsted: København
Domicile: Copenhagen

Bestyrelse Jukka Pekka Kehusmaa
Supervisory board Lars Kyed

Direktion Lars Kyed, direktør(director)
Executive board

Revision Lindeberg Storm Fischer

Auditors Statsautoriseret Revisionsanpartsselskab
Esplanaden 7, 2. th.
1263  København K
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Foreningen Trade Connectors FMBA

Ledelsesberetning
Management's review

Foreningens væsentligste aktiviteter The association's business review

Foreningens aktivitet har været at erhverve,

vedligeholde og udvikle IP-rettigheder.

The association's activity has been to acquire,

maintain and develop IP rights.
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Foreningen Trade Connectors FMBA

Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Årsrapporten for Foreningen Trade Connectors

FMBA for 2019 er aflagt i overensstemmelse

med årsregnskabslovens bestemmelser for virk-

somheder i regnskabsklasse B.

The annual report of Foreningen Trade

Connectors FMBA for 2019 has been prepared

in accordance with the provisions of the

Danish Financial Statements Act applying to

enterprises of reporting class B.

Årsrapporten for 2019 er aflagt i EUR The annual report for 2019 is presented in EUR

Der er ingen sammenligningstal, idet 2019 er

foreningens første regnskabsperiode.

As 2019 is the association's first reporting

period, no comparatives have been

presented.

Generelt om indregning og måling Basis of recognition and measurement

I resultatopgørelsen indregnes indtægter i takt

med, at de indtjenes. Herudover indregnes

værdireguleringer af finansielle aktiver og for-

pligtelser. I resultatopgørelsen indregnes ligele-

des alle omkostninger, herunder afskrivninger

og nedskrivninger. 

Income is recognised in the income statement

as earned, including value adjustments of

financial assets and liabilities. All expenses,

including amortisation, depreciation and

impairment losses, are also recognised in the

income statement.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sand-

synligt, at fremtidige økonomiske fordele vil til-

flyde foreningen, og aktivets værdi kan måles

pålideligt.

Assets are recognised in the balance sheet

when it is probable that future economic

benefits will flow to the association and the

value of the asset can be measured reliably.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er

sandsynligt, at fremtidige økonomiske fordele

vil fragå foreningen, og forpligtelsens værdi

kan måles pålideligt.

Liabilities are recognised in the balance sheet

when it is probable that future economic

benefits will flow from the association and the

value of the liability can be measured reliably.

Ved første indregning måles aktiver og forplig-

telser til kostpris. Efterfølgende måles aktiver og

forpligtelser som beskrevet for hver enkelt

regnskabspost nedenfor.

On initial recognition, assets and liabilities are

measured at cost. On subsequent recognition,

assets and liabilities are measured as

described below for each individual

accounting item.
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Foreningen Trade Connectors FMBA

Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Visse finansielle aktiver og forpligtelser måles til

amortiseret kostpris, hvorved der indregnes en

konstant effektiv rente over løbetiden. Amorti-

seret kostpris opgøres som oprindelig kostpris

med fradrag af eventuelle afdrag samt til-

læg/fradrag af den akkumulerede amortise-

ring af forskellen mellem kostpris og nominelt

beløb. 

Certain financial assets and liabilities are

measured at amortised cost using the

effective interest method. Amortised cost is

calculated as the historic cost less any

installments and plus/less the accumulated

amortisation of the difference between the

cost and the nominal amount.

Ved indregning og måling tages hensyn til for-

udsigelige tab og risici, der fremkommer, inden

årsrapporten aflægges, og som be- eller af-

kræfter forhold, der eksisterede på balance-

dagen.

On recognition and measurement, allowance

is made for predictable losses and risks which

occur before the annual report is presented

and which confirm or invalidate matters

existing at the balance sheet date.

Resultatopgørelsen Income statement

Bruttofortjeneste Gross profit

Foreningen anvender bestemmelsen i årsregn-

skabslovens § 32, hvorefter selskabets omsæt-

ning ikke er oplyst.

In pursuance of section 32 of the Danish

Financial Statements Act, the association does

not disclose its revenue.

Bruttofortjeneste er et sammendrag af netto-

omsætning, hjælpematerialer og andre eks-

terne omkostninger.

Gross profit reflects an aggregation of

revenue, consumables and other external

expenses.

Nettoomsætning Revenue

Nettoomsætningen måles til dagsværdien af

det aftalte vederlag ekskl. moms og afgifter.

Alle former for afgivne rabatter er fratrukket i

nettoomsætningen.

Revenue is measured at the fair value of the

agreed consideration, excluding VAT and

other indirect taxes. Revenue is net of all types

of discounts granted.

Indtægter vedrørende tjenesteydelser, der

omfatter servicepakker og forlængede garan-

tier vedrørende solgte produkter og entrepri-

ser, indregnes lineært, i takt med at serviceyd-

elserne leveres.

Income from services, comprising service

contracts and extended warranties relating to

products and contracts sold is recognised on

a straight-line basis as the services are

provided.

Omkostninger til råvarer og hjælpematerialer Expenses for raw materials and consumables

Omkostninger til råvarer og hjælpematerialer

indeholder det forbrug af råvarer og hjælpe-

materialer, der er anvendt for at opnå årets

nettoomsætning.

Costs of raw materials and consumables

include the raw materials and consumables

used in generating the year’s revenue.
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Foreningen Trade Connectors FMBA

Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Andre eksterne omkostninger Other external costs

Andre eksterne omkostninger omfatter om-

kostninger til distribution, salg, reklame, admini-

stration, lokaler, tab på debitorer mv.

Other external costs include expenses related

to distribution, sale, advertising, administration,

premises, bad debts and payments etc.

Af- og nedskrivninger Amortisation, depreciation and impairment
losses

Af- og nedskrivninger indeholder årets af- og

nedskrivninger af immaterielle og materielle

anlægsaktiver.

Amortisation, depreciation and impairment

losses comprise the year's amortisation,

depreciation and impairment of intangible

assets and property, plant and equipment.

Finansielle indtægter og omkostninger Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger indreg-

nes i resultatopgørelsen med de beløb, der

vedrører regnskabsåret. Finansielle poster om-

fatter renteindtægter og -omkostninger, reali-

serede og urealiserede kursgevinster og -tab

vedrørende værdipapirer, gæld og

transaktioner i fremmed valuta mv.

Financial income and expenses are

recognised in the income statement at the

amounts relating to the financial year. Net

financials include interest income and

expenses, realised and unrealised

capital/exchange gains and losses on

securities and foreign currency transactions

etc.

Balancen Balance sheet

Immaterielle anlægsaktiver Intangible assets

Goodwill Goodwill

Udviklingsprojekter, patenter, rettigheder og li-
censer

Development projects, patents, rigths and
licences

Udviklingsomkostninger omfatter omkostnin-

ger, gager og afskrivninger, der direkte og in-

direkte kan henføres til udviklingsaktiviteter. 

Development costs comprise costs,

wages/salaries and amortisation losses that

are directly and indirectly attributable to the

company's development activities.

Udviklingsprojekter, der er indregnet i balan-

cen, måles til kostpris med fradrag af akkumu-

lerede af-og nedskrivninger.

Developments projects recognised in the

balance sheet are measured at cost less

accumulated amortisation and impairment

losses.

13



Foreningen Trade Connectors FMBA

Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Efter færdiggørelsen af udviklingsarbejdet af-

skrives udviklingsomkostninger lineært over

den vurderede økonomiske brugstid. Afskriv-

ningsperioden udgør sædvanligvis 5 år.

Following the completion of the development

work, development costs are amortised on a

straight-line basis over the estimated useful life.

The amortisation period is usually five years.

Patenter, rettigheder og licenser måles til kost-

pris med fradrag af akkumulerede af- og ned-

skrivninger. Patenter afskrives lineært over den

resterende patentperiode, rettigheder og li-

censer afskrives over aftaleperioden, dog

maksimalt 10 år.

Patents, rigths and licences are measured at

cost less accumulated amortisation and

impairment losses. Patents are amortised on a

straight-line basis over the remaining patent

period, and licences are amortised over the

term of the licence, however not more than 10

years.

Fortjeneste og tab ved salg af udviklingspro-

jekter, patenter, rettigheder og licenser opgø-

res som forskellen mellem salgsprisen med fra-

drag af salgsomkostninger og den regnskabs-

mæssige værdi på salgstidspunktet. Fortjene-

ste eller tab indregnes i resultatopgørelsen un-

der andre driftsindtægter, henholdsvis andre

driftsomkostninger.

Gains and losses on the disposal of

development projects, patents, rigths and

licences are determined as the difference

between the selling price less costs to sell and

the carrying amount at the date of disposal.

Gains or losses are recognised in the income

statement as other operating income or other

operating expenses, respectively.

Værdiforringelse af anlægsaktiver Impairment of fixed assets

Den regnskabsmæssige værdi af immaterielle

og materielle anlægsaktiver samt kapitalan-

dele i dattervirksomheder og associerede virk-

somheder vurderes årligt for indikationer på

værdiforringelse, ud over det som udtrykkes

ved afskrivning.

The carrying amount of intangible assets,

property, plant and equipment and

investments in subsidiaries and associates is

tested for impairment, other than what is

reflected through normal amortisation and

depreciation, on an annual basis.

Foreligger der indikationer på værdiforringelse,

foretages nedskrivningstest af hvert enkelt ak-

tiv henholdsvis gruppe af aktiver. Der foreta-

ges nedskrivning til genindvindingsværdien,

hvis denne er lavere end den regnskabsmæs-

sige værdi.

Where there is evidence of impairment, an

impairment test is performed for each

individual asset or group of assets,

respectively. The carrying amount of impaired

assets is reduced to the higher of the net

selling price and the value in use (recoverable

amount).
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Foreningen Trade Connectors FMBA

Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Genindvindingsværdi er den højeste værdi af

nettosalgspris og kapitalværdi. Kapitalværdien

opgøres som nutidsværdien af de forventede

nettopengestrømme fra anvendelse af aktivet

eller aktivgruppen og forventede nettopenge-

strømme ved salg af aktivet eller aktivgruppen

efter endt brugstid.

The recoverable amount is the higher of the

net selling price and the value in use. The

value in use is determined as the present value

of the anticipated net cash flows from the use

of the asset or group of assets and the

anticipated net cash flows from the disposal of

the asset or group of assets after the end of

their useful life.

Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris. Receivables are measured at amortised cost.

Periodeafgrænsningsposter Prepayments

Periodeafgrænsningsposter, indregnet under

omsætningsaktiver, omfatter afholdte omkost-

ninger vedrørende efterfølgende regnskabsår.

Prepayments recognised under 'Current assets'

comprises expenses incurred concerning

subsequent financial years.

Likvider Cash and cash equivalents

Likvider omfatter likvide beholdninger hvorpå

der kun er ubetydelig risiko for værdiændrin-

ger.

Cash and cash equivalents comprise cash

which are subject only to insignificant risks of

changes in value.

Gældsforpligtelser Liabilities

Gældsforpligtelser, som omfatter gæld til leve-

randører, tilknyttede virksomheder samt anden

gæld, måles til amortiseret kostpris, hvilket

sædvanligvis svarer til nominel værdi.

Liabilities, which include trade payables,

payables to group entities and other

payables, are measured at amortised cost,

which is usually equivalent to nominal value.

Periodeafgrænsningsposter Deferred income

Periodeafgrænsningsposter, indregnet under

kortfristede gældsforpligtelser, omfatter

modtagne betalinger vedrørende indtægter i

de efterfølgende år.

Deferred income recognised under 'Current

liabilities' comprises payments received

concerning income in subsequent financial

years.
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Foreningen Trade Connectors FMBA

Resultatopgørelse 14. marts - 31. december 2019
Income statement 14 March 2019 - 31 December 2019

Note 14.03-31.12 -

2019

EUR

Bruttofortjeneste 123.197
Gross profit

Af- og nedskrivninger af immaterielle og materielle anlægsaktiver 1 -50.000
Depreciation, amortisation and impairment of intangible assets and property, plant and
equipment

Resultat før finansielle poster 73.197
Profit/loss before net financials

Finansielle omkostninger -22.330
Financial costs

Resultat før skat 50.867

Profit/loss before tax

Skat af årets resultat 0
Tax on profit/loss for the year

Årets resultat 50.867

Profit/loss for the year

Overført resultat 50.867
Retained earnings

50.867
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Balance pr. 31. december 2019
Balance sheet at 31 December 2019

Note 31.12.2019

EUR

Aktiver
Assets

Erhvervede rettigheder 950.000
Acquired rigths

Immaterielle anlægsaktiver 2 950.000

Intangible assets

Anlægsaktiver i alt 950.000

Total non-current assets

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 294.669
Trade receivables

Andre tilgodehavender 213.668
Other receivables

Periodeafgrænsningsposter 4.767
Prepayments

Tilgodehavender 513.104

Receivables

Likvide beholdninger 495.443

Cash at bank and in hand

Omsætningsaktiver i alt 1.008.547

Total current assets

Aktiver i alt 1.958.547

Total assets
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Foreningen Trade Connectors FMBA

Balance pr. 31. december 2019
Balance sheet at 31 December 2019

Note 31.12.2019

EUR

Passiver
Equity and liabilities

Indskud i foreningen 100.000
Deposits with the association

Overført resultat 50.867
Retained earnings

Egenkapital 3 150.867

Equity

Anden gæld 1.285.484
Other payables

Langfristede gældsforpligtelser 4 1.285.484

Total non-current liabilities

Kortfristet del af langfristede gældsforpligtelser 4 144.000
Short-term part of lon-term debt

Banker 1.819
Banks

Leverandører af varer og tjenesteydelser 226.033
Trade payables

Anden gæld 344
Other payables

Periodeafgrænsningsposter 150.000
Deferred income

Kortfristede gældsforpligtelser 522.196

Total current liabilities

Gældsforpligtelser i alt 1.807.680

Total liabilities

Passiver i alt 1.958.547

Total equity and liabilities

Pantsætninger og sikkerhedsstillelser 5

Mortgages and collateral
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Noter
Notes

14.03-31.12 -

2019

EUR

1 Af- og nedskrivninger af immaterielle og materielle anlægsaktiver
Depreciation, amortisation and impairment of intangible assets and property, plant and
equipment

Afskrivninger immaterielle anlægsaktiver 50.000
Depreciation intangible assets

50.000

2 Immaterielle anlægsaktiver
Intangible assets

Erhvervede

rettigheder

Acquired rigths

Kostpris 14. marts 2019 21.429
Cost at 14 March 2019

Tilgang i årets løb 1.000.000
Additions for the year

Kostpris 31. december 2019 1.021.429

Cost at 31 December 2019

Af- og nedskrivninger 14. marts 2019 0
Impairment losses and amortisation at 14 March 2019

Årets afskrivninger 71.429
Amortisation for the year

Af- og nedskrivninger 31. december 2019 71.429

Impairment losses and amortisation at 31 December 2019

Regnskabsmæssig værdi 31. december 2019 950.000

Carrying amount at 31 December 2019
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Noter
Notes

3 Egenkapital
Equity

Indskud i

foreningen

Overført

resultat I alt

Deposits with the
association

Retained
earnings

Total

Egenkapital 14. marts 2019 0 0 0
Equity at 14 March 2019

Årets resultat 0 50.867 50.867
Net profit/loss for the year

Kontant indbetaling i forbindelse med stiftelse 100.000 0 100.000
Cash payments concerning formation of entity

Egenkapital 31. december 2019 100.000 50.867 150.867

Equity at 31 December 2019

Der har ikke været ændringer i indskud i foreningen siden stiftelsen.
There have been no changes in deposits with the association since the foundation.

4 Langfristede gældsforpligtelser
Long term debt

Gæld

14. marts 2019

Gæld

31. december

2019

Afdrag

næste år

Restgæld

efter 5 år

Debt
at 14 March 2019

Debt
at 31 December

2019

Instalment next year Debt outstanding
after 5 years

Anden gæld 0 1.429.484 144.000 670.000
Other payables

0 1.429.484 144.000 670.000

5 Pantsætninger og sikkerhedsstillelser
Mortgages and collateral

Som sikkerhedsstillelse for lånene hos A-medlemmerne er der afgivet pant i IP-rettighederne
indtil lånene er tilbagebetalt. Lånene udgør per 31.12.2019 t.EUR 1.429, hvor pantet
inddækkes af de immaterielle anlægsaktiver. Den regnskabsmæssige værdi af de
pansatteaktiver udgør t.EUR 928.
As collateral for the A-member debt, these mortgages have the IP rights until the loan has been repaid. The loan
are per 31.12.2019 t.EUR 1,429, which is hedged on intangible fixed assets. The carrying amount of the pledged
assets amounts to t.EUR 928.
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